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Sicherheitshinweis DE 
 

• Achten Sie darauf, dass der Garderobenständer stabil und standsicher ist.  
• Bei freistehenden Garderobenständern sollte darauf geachtet werden, dass sie in einem Bereich 

positioniert sind, der nicht durch ständigen Fußverkehr belastet wird, um ein Umkippen zu vermeiden. 
• Überprüfen Sie die maximale Tragfähigkeit des Garderobenständers. Vermeiden Sie es, ihn mit zu vielen 

oder zu schweren Jacken und Taschen zu überladen. 
• Stellen Sie den Garderobenständer in einem Bereich auf, der nicht leicht stößig ist, und vermeiden Sie das 

Hängen wiegender Gegenstände, die das Kippen begünstigen könnten. 
• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Garderobenständers auf lose Teile, Risse oder andere 

Schäden. Reparieren oder ersetzen Sie defekte Teile umgehend. 
• Achten Sie darauf, dass der Garderobenständer nicht in einem engen Bereich steht. Halten Sie den Boden 

sauber und frei von Gegenständen, um Stolperunfälle zu vermeiden. 
• Halten Sie Garderobenständer außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern oder wählen Sie Modelle, die 

sicher in der Anwendung sind. Vermeiden Sie spitze oder scharfe Kanten. 
• Hängen Sie Kleidungsstücke gleichmäßig auf den Ständer, um ein Kippen oder Verdrehen zu verhindern. 

Überladen Sie nur die dafür vorgesehenen Haken. 
• Überladen Sie den Ständer nicht, um sowohl die Stabilität zu bewahren als auch das Entnehmen oder 

Aufhängen von Kleidungsstücken zu erleichtern. 
 

Safety Notice EN 
 

• Make sure that the coat rack is stable and stable.  
• For freestanding coat racks, care should be taken to ensure that they are positioned in an area that is not 

affected by constant foot traffic to avoid tipping over. 
• Check the maximum load capacity of the coat rack. Avoid overloading it with too many or too heavy jackets 

and bags. 
• Place the coat rack in an area that is not easily bumpy and avoid hanging weighing objects that could 

encourage tipping. 
• Regularly check the condition of the coat rack for loose parts, tears or other damage. Repair or replace 

defective parts promptly. 
• Make sure that the coat rack is not in a narrow area. Keep the floor clean and free of objects to prevent 

tripping accidents. 
• Keep coat racks out of the reach of small children or choose models that are safe to use. Avoid sharp or 

sharp edges. 
• Hang garments evenly on the stand to prevent tipping or twisting. Overload only the hooks provided for this 

purpose. 
• Do not overload the stand to both maintain stability and make it easier to remove or hang garments. 
 

Avis de sécurité FR 

• Assurez-vous que le porte-manteau est stable et stable.  
• Pour les porte-manteaux indépendants, il faut veiller à ce qu'ils soient placés dans un endroit non affecté 

par la circulation constante afin d'éviter qu'ils ne basculent. 
• Vérifiez la capacité maximale de charge du porte-manteau. Évitez de le surcharger avec trop de vestes et 

de sacs trop lourds. 
 
 



 
 
• Placez le porte-manteau dans un endroit qui ne se casse pas facilement et évitez de suspendre des objets 

qui pourraient encourager le basculement. 
• Vérifiez régulièrement l'état du porte-manteau pour détecter des pièces lâches, déchirures ou autres 

dommages. Réparez ou remplacez rapidement les pièces défectueuses. 
• Assurez-vous que le porte-manteau ne soit pas dans une zone étroite. Gardez le sol propre et sans objets 

pour éviter les accidents. 
• Gardez les porte-manteaux hors de portée des jeunes enfants ou choisissez des modèles sûrs à utiliser. 

Évitez les bords tranchants ou tranchants. 
• Suspendez les vêtements uniformément sur le support pour éviter qu'ils ne basculent ou ne se tordent. 

Surchargez uniquement les crochets fournis à cet effet. 
• Ne surchargez pas le support pour maintenir la stabilité et faciliter le retrait ou l'accrochage des 

vêtements. 
 
 
 


